
 Y Tzfat is the highest city in the Galilee and in Israel.

 Y Since the 16th century, Tzfat has been considered one of Judaism’s Four Holy Cities. (The other three cities 
are Jerusalem, Chevron, and Tiberias.)

 Y It is considered the most mystical city in all Israel and is known throughout the world as the city of 
Kabbalah.

 Y There are many well-known Rabbis of Tzfat, such as Rabbi Yosef Karo (the Shulchan Aruch), Rabbi Moshe 
Cordovero (the Ramak), and Rabbi Isaac Halevi Luria (the Ari).

The Lurianic Kabbalist could not retreat into his own private world.  He had to participate in a cosmic millennial drama in 
which his every action counted.  The Lurianic Kabbalah was the first Jewish theology which envisioned perfection in terms of 
a future state, not in terms of a forfeited past.

Let’s go, my beloved, to meet the bride, 
and let us welcome the presence of Shabbat.

“Observe” and “recall” in a single utterance, 
We were made to hear by the unified God, 
God is one and God’s Name is one, 
In fame and splendor and praiseful song.

To greet Shabbat let’s go, let’s travel, 
For she is the wellspring of blessing, 
From the start, from ancient times she was chosen, 
Last made, but first planned.

Sanctuary of the king, royal city, 
Arise! Leave from the midst of the turmoil; 
Long enough have you sat in the valley of tears 
And He will take great pity upon you compassionately.

“The Impact of the Kabbalah in the Seventeenth Century” by Allison Coudert

Lecha Dodi: A Jewish liturgical song recited Friday at sundown to welcome in the Shabbat

 ְלָכה דוִדי ִלְקַראת ַכָלה
ְפֵני ַשָבת ְנַקְבָלה.

 ָשמור ְוָזכור ְבִדבּור ֶאָחד
 ִהְשִמיָענּו אל ַהְמֻיָחד
 ה׳ ֶאָחד ּוְשמו ֶאָחד

ְלֵשם ּוְלִתְפֶאֶרת ְוִלְתִהָלּה.

 ִלְקַראת ַשָבת ְלכּו ְוֵנְלָכה
 ִכי ִהיא ְמקור ַהְבָרָכה
 ֵמראש ִמֶקֶדם ְנסּוָכה

סוף ַמֲעֶשה ְבַמֲחָשָבה ְתִחָלּה.

 ִמְקַדש ֶמֶלְך ִעיר ְמלּוָכה
 קּוִמי ְצִאי ִמתוְך ַהֲהֵפָכה

 ַרב ָלְך ֶשֶבת ְבֵעֶמק ַהָבָכא
ְוהּוא ַיֲחמול ָעַלִיְך ֶחְמָלּה.

Basic facts about Tzfat

This mystical hymn to the Shabbat was composed by the kabbalist Rabbi Shlomo HaLevi Alkabetz (c. 5260-
5340), teacher and brother-in-law of the famed kabbalist Rabbi Moshe Cordovero. Rabbi Alkabetz was one of 
the esteemed members of the Safed circle of scholars and mystics.The author signed his name - Shlomo HaLevi 
- in the acrostic formed by the first letter of the first eight stanzas of the hymn.

One of the themes of the hymn - preparing oneself to greet the Shabbat - is based on the Talmud’s account of 
how the Sages would welcome in the Holy Day of Shabbat (Shabbat 119a): Rabbi Chanina would wrap himself 
in his cloak and say, “Come, let us go and greet the Shabbat Queen.” Rabbi Yannai would don his robe and say, 
“Enter O bride! Enter, O bride! ”



SUMMER

 ִהְתַנֲעִרי ֵמָעָפר קּוִמי
 ִלְבִשי ִבְגֵדי ִתְפַאְרֵתְך ַעִמי
 ַעל ַיד ֶבן ִיַשי ֵבית ַהַלְחִמי

ָקְרָבה ֶאל ַנְפִשי ְגאָלּה.

 ִהְתעוְרִרי ִהְתעוְרִרי
 ִכי ָבא אוֵרְך קּוִמי אוִרי

 עּוִרי עּוִרי ִשיר ַדֵבִרי
ְכבוד ה׳ ָעַלִיְך ִנְגָלּה.

 לא ֵתבוִשי ְולא ִתָכְלִמי
 ַמה ִתְשתוֲחִחי ּוַמה ֶתֱהִמי

 ָבְך ֶיֱחסּו ֲעִנֵיי ַעִמי
ְוִנְבְנָתה ִעיר ַעל תָלּה.

 ְוָהיּו ִלְמִשָסה שאָסִיְך
 ְוָרֲחקּו ָכל ְמַבְלָעִיְך
 ָיִשיש ָעַלִיְך ֱאלָהִיְך

ִכְמשוש ָחָתן ַעל ַכָלה.

 ָיִמין ּוְשמאל ִתְפרוִצי
 ְוֶאת ה׳ ַתֲעִריִצי

 ַעל ַיד ִאיש ֶבן ַפְרִצי
ְוִנְשְמָחה ְוָנִגיָלה.

 בוִאי ְבָשלום ֲעֶטֶרת ַבְעָלּה
 ַגם ְבִשְמָחה ּוְבָצֳהָלה
 תוְך ֱאמּוֵני ַעם ְסֻגָלה

 בוִאי ַכָלה בוִאי ַכָלה!

Shake yourself free, rise from the dust, 
Dress in your garments of splendor, my people, 
By the hand of Jesse’s son of Bethlehem, 
Redemption draws near to my soul.

Rouse yourselves! Rouse yourselves! 
Your light is coming, rise up and shine. 
Awaken! Awaken! utter a song, 
The glory of the Lord is revealed upon you.

Do not be embarrassed! Do not be ashamed! 
Why be downcast? Why groan? 
All my afflicted people will find refuge within you 
And the city shall be rebuilt on her hill.

Your despoilers will become your spoil, 
Far away shall be any who would devour you, 
Your God will rejoice concerning you, 
As a groom rejoices over a bride.

To your right and your left you will burst forth, 
And the Lord will you revere 
By the hand of a child of Perez, 
We will rejoice and sing happily.

Come in peace, crown of her husband, 
Both in happiness and in jubilation 
Amidst the faithful of the treasured nation 
Come O Bride! Come O Bride!


